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1. Пояснювальна записка  

Робоча програма гуртка німецької мови і культури «Hallo Deutschland» 

для студентів спеціальності В11 «Філологія» розроблена відповідно до 

Стандарту вищої освіти, затвердженого наказом МОН України від 20.06.2019 

р. № 869, та з урахуванням ОПП НУБіП України зі спеціальності В11 

«Філологія», затвердженої протоколом №10 від 25 квітня 2025 року.  

Програма розрахована на 2 семестри навчання (кількість студентів в 

групі від 1 до 6), на одну щотижневу академічну годину.  

Робочі мови гуртка – німецька та українська. Заняття проводяться у 

місцях з комфортними та м’якими меблями (у теплу період року – у 

Ботанічному саду Університету). Для публічної демонстрації інформації 

викладач оснащений графічним планшетом з екраном 12".  

На сьогоднішній день широко відомо, що вивчення додаткової 

іноземної мови дозволяє збагатити освіту філолога, надати інструментарій 

для проведення глибоких філологічних досліджень та стати дієвим засобом у 

розвитку гармонійності та толерантності особистості. 

Як відомо, в юнацькому періоді у людини ще не достатньо сформована 

здатність до довготривалої концентрації уваги і на цьому тлі простежується 

необхідність до якомога частої зміни видів діяльності. Саме через цей 

контекст для ведення гуртка обрано ігрові методи, за яких роль викладача 

зводиться до організації, а саме навчання учасників гуртка відбувається 

колективно в парах. Таким чином у майбутніх філологів розвиваються 

комунікативні, інтелектуальні, мовленнєві та емоційні здібності.  



2. Цілі та завдання реалізації програми 

Пропонована програма спрямована на створення бази для подальшого 

вивчення німецької мови в умовах реальних комунікативних актів під час 

проходження практик або стажування в Німеччині. Тому у програмі 

розкриваються зміст необхідних для перебування в німецькомовному 

середовищі сфер: знайомство, проживання, предмету побуту, одежа, погода, 

час, пори року, місто, продукти харчування, культурні місця, тварини, свята, 

навчання тощо. Створюються умови для розвитку комунікативних навичок: 

відпрацювання граматичних та лексичних вправ в парах та з викладачем на 

матеріалі настільних та карткових ігор, навчальних відеороликів, 

розігрування сценок-скетчів з використанням іграшок, розповіді про міста та 

видатних особистостей Німеччини, Швейцарії та Австрії, проведення 

німецькомовної пішохідної екскурсії студентським містечком, приготування 

інімецьких страв  за німецькими рецептами, розучування та виконання 

популярних німецьких пісень . 

Досягнення заданих цілей здійснюється шляхом розв’язання наступних 

завдань:  

Освітні: 

- долучити студента до самостійного та колективного розв’язання 

комунікативних завдань німецькою мовою у межах вивченої граматики;  

- формувати мовленнєву, мовну та соціокультурну компетентності;  

- ознайомити з елементарною діалогічним та монологічним мовленням 

німецької мовою;  

- розвити базові мовні навички та вміння;  

- формувати вміння розуміти нескладні команди викладача та реагувати на 

низку простих питань;  

- розвивати мовну пам’ять (фотографічну, образну, графічну, словесну) та 

творчі здібності;  

- формувати навички розуміння елементарних мовних явищ і вміння 

зіставляти прості цілісні структури як блок українською мовою у 

порівнянні з італійською.  



Розвивальні:  

- розвивати мислення, пам’ять, уяву, волю;   

- розширювати кругозір;   

- формувати мотивацію до пізнання та творчості;   

- ознайомити з культурою, традиціями, історією німецькомовних країн;   

- розвивати фонематичний слух.     

Виховні:  

- виховувати повагу до способу життя представників мови, що вивчається;   

- виховувати почуття толерантності;   

- розвивати вміння та навички навчання і роботи в команді.  

3. Принципи, форми, методи, способи, засоби та підходи до реалізації 

програми 

  

	 	 Під час відбору принципів, форм, методів, способів та підходів до 

навчання враховувалися когнітивні особливості представників пізньої юності 

та ранньої дорослості.  Тому у програму проведення гуртка включено парну 

форму роботи, комунікативні методики, наглядні роздаткові посібники, аудіо- 

та відеофайли для залучення аудіальної пам’яті, матеріальні засоби, як-то 

іграшки, елементи лялькового театру для розвитку кінестетичної пам’яті.  

	 	 1. Донесення базових життєвих принципів через гру та вивчення 

іноземної мови.  

	 	 2. Накопичення життєвих сил завдяки зміцненню віри у власні 

сили та засвоєння позитивної життєвої програми. 

	 	 3. Усвідомлення багатогранності життя, що допоможе людині у 

розв’язанні складних життєвих ситуацій завдяки баченню більшої кількості 

виходів-рішень. 

	 	 4. Балансування між двома реальностями – соціальною та 

«тонкою», завдяки чому у людини  зміцнюється емоційно-психічне ставлення 

до життєвих подій. 

	   



4. Заплановані результати засвоєння програми 

	 Заплановані результати засвоєння програми  гуртка такі: 

- формування у студентів пізнавально комунікативних інтересів, 

інтелектуального розвитку;  

- розвиток усіх компонентів усного мовлення (лексичної, граматичної у 

діалогічній та монологічній формах);  

- практичне опанування базовими нормами німецької мови;  

- виховання толерантного ставлення до інтересів народу мови, що 

вивчається;   

- вміння складати невеликі речення, відповідати на прості питання, реагувати 

на прохання. 

	 	 До граматичного мінімуму програми входить: 

- артиклі; 

- дієслова ; 

- рід іменників; 

- ступені порівняння прикметників; 

- модальні дієслова; 

- конструкція es gibt; 

- дієслівний час Perfekt; 

- дієслівний час Imperfekt; 

- дієслівний час Plusquamperfekt; 

- дієслівний час Futurum. 

5.Зміст навчання 



№ п/п 
№

Заходи Дата 
проведення

Місце 
проведення

Відповідальний

1. Організаційні збори. Розподіл 
наукових тем за бажанням.

вересень корпус 1 Дембровська 
Олена 

Болеславівна

2. Засідання гуртка  «Hallo 
Deutschland» до Дня  

перекладача , вікторина на 
знання і переклад німецьких 

ідіом та фразеологізмів.

жовтень  корпус 1 Дембровська 
Олена 

Болеславівна

3. Засідання гуртка  «Hallo 
Deutschland». 

Тема: «Світ професій.Професія 
перекладача та її особливості.»

листопад корпус 1 Дембровська 
Олена 

Болеславівна

4. Зсідання гуртка  «Hallo 
Deutschland». 

Тема: «Німецькі обряди та трації 
на різдвяні свята».

грудень корпус 1  Дембровська 
Олена 

Болеславівна

5. Зсідання гуртка  «Hallo 
Deutschland». Тема: Історія 

Німеччини  

березень корпус 1  Дембровська  
Олена 

Болеславівна

6. Обговорення доповідей членів 
гуртка, матеріалів, 

 які  готуються до  
публікації в наукових збірниках.

квітень Дембровська 
Олена 

Болеславівна

7. Засідання гуртка  «Hallo 
Deutschland» до Дня Європи. 

Студенти виступили з доповідями 
на тему: «Де в Європі 

розмовляють німецькою».

травень корпус 1  Дембровська 
Олена 

Болеславівна



6. Матеріали для проведення гуртка 

	 1. Графічний планшет у функції дошки. 

 

	  

	 2. Збірник вправ з граматики (у паперовому та електронному 

вигляді). 

3. Настільні ігри.   

4. Лексичні картки. 

5. Бізіборди. 

		  

6.Фото видатних особистостей та міст Німеччини та Австрії з 

розмовними конструкціями. 

9. Набір блогера для ведення відеожурналу гуртка. 

 



НУБіП України                                	 	 	 	 	 	 	 Ф-7.5-2.2.3-02 

«План-графік роботи наукового гуртка»  

План-графік роботи наукового гуртка за 2025/26н.р. 

№ п/п 
№

Заходи Дата 
проведення

Місце 
проведення

Відповідальний

1. Організаційні збори. Розподіл 
наукових тем за бажанням.

вересень корпус 1 Дембровська 
Олена 

Болеславівна

2. Засідання гуртка  «Hallo 
Deutschland» до Дня  

перекладача , вікторина на 
знання і переклад німецьких 

ідіом та фразеологізмів.

жовтень  корпус 1 Дембровська 
Олена 

Болеславівна

3. Засідання гуртка  «Hallo 
Deutschland». 

Тема: «Світ професій.Професія 
перекладача та її особливості.»

листопад корпус 1 Дембровська 
Олена 

Болеславівна

4. Зсідання гуртка  «Hallo 
Deutschland». 

Тема: «Німецькі обряди та трації 
на різдвяні свята».

грудень корпус 1  Дембровська 
Олена 

Болеславівна

5. Зсідання гуртка  «Hallo 
Deutschland». Тема: Історія 

Німеччини  

березень корпус 1  Дембровська  
Олена 

Болеславівна

6. Обговорення доповідей членів 
гуртка, матеріалів, 

 які  готуються до  
публікації в наукових збірниках.

квітень Дембровська 
Олена 

Болеславівна

7. Засідання гуртка  «Hallo 
Deutschland» до Дня Європи. 

Студенти виступили з доповідями 
на тему: «Де в Європі 

розмовляють німецькою».

травень корпус 1  Дембровська 
Олена 

Болеславівна



Керівник наукового гуртка     ст. викладач  кафедри іноземної філології і прекладу Дембровська 
О.Б. 

		  


